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Historia de Sancto Georgio

Georgius triblnus pervénit quadam vice in provinciam Libyae in civitatem, quae dicitur Silena.
l[Gxta quam civitatem erat stagnum instar maris, in qud draco pestifer latébat, qui saepe populum
contra sé armatum in fugam converterat, flatique sud ad maros civitatis accédéns omneés
inficiébat. Quapropter duae ovés a civibus perterritis ei quotidié dabantur, et furor €ius ita
sédabatur. Ubi iam ovés paene déficiebant, ovis cum aditinctd homine draconi tribuébatur. Et iam
paene omnés filii et filiae consumpti erant, quando filia régis tnica sorte est déprehénsa et
draconi adiudicata. Tunc réx contristatus ait: ,Tollite aurum et argentum et dimidium régni mei, et
filiam mihi dimittite.”

Cui populus cum furore respondit: , Td, 6 réx, hoc édictum feécisti, et nunc omnés pueri nostri mortui
sunt, et ta vis filiam tuam salvare?” Réx coepit filiam suam flére.

Virgo ad lacum processit. Quam beatus Georgius cast inde transiéns ut plorantem vidit,
interrogavit causam maestitiae. Et illa: ,Bone iuvenis, equum cénscende et fuge, sT mécum mori non
desideras.”

»Noli timere, filia, quia in Christi nomine té iuvabo.”

Dum loquuntur, ecce dracd veniéns caput dé lact levavit. Gedrgius equum conscendéns et cruce
sé muniéns draconem contra sé venientem aggreditur, et lanceam vibrans et s€¢ De6 commendans
ipsum vulneravit et ad terram déiécit.

Vidéns autem lésus turbas ascendit in montem ... et accessérunt ad eum discipuli €éius. Et
aperiéns 0s suum docébat eods dicéns: ,Beati pauperés spiritd, quoniam ipsérum est régnum
coelorum; beati mités, quoniam ipsi possidébunt terram; beati, qui ligent, quoniam ipsi
consolabuntur; beati, qui ésuriunt et sitiunt idastitiam, quoniam ipsi saturabuntur; beati misericordes,
quoniam ipsi misericordiam consequentur; beati mundé corde, quoniam ipsi Deum videbunt; beatt
pacifict, quoniam filii Dei vocabuntur; beati, qui persecutionem patiuntur propter idstitiam, quoniam
ipsorum est regnum coelorum; ... gaudete et exsultate, quoniam merces vestra copiosa est in coelis,
sic enim persecuti sunt prophétas, qui fuérunt ante vos.” (MATE evangéliuma 5, 1-12)

Grammatica

deponens (alszenvedé) igék semideponens (félig alszenvedd) igék

hortor 1 (-ari) hortatus sum biztat audeo 2 ausus sum mer

confiteor 2 (-eri) confessus sum | bevall fido 3 fisus sum bizik

loquor 3 (-i) locutus sum beszél gaudeo 2 gavisus sum oril

aggredior 2 (-i) aggressus sum |odamegy, megtamad |soleo 2 solitus sum szok(ott)

experior 4 (-iri) expertus sum | kiprébal fio fieri factus sum valik valamivé, lesz

Tiltas a nolo nolle nolui igével (imperativus: noli, nolite + infinitivus)
Reginam occidere nolite timere bonum est si omnes consentiunt ego non contradico. (lohannes archiep.
Strigon.) Ira incensus noli agere!

Esettan
ablativus rei efficientis Mundus divina providentia regitur. Corpora iuvenum labore firmantur. Dolor
tempore lenitur
ablativus auctoris Roma a Romulo condita est. Terra a Deo creata est. Cives ab hostibus occisi sunt.
Parentes a liberis amantur. Ferdinandus ab Hungaris rex creatus est. Fere tota
Hungaria a Turcis devastata est.

ablativus qualitatis  Aequo animo est. Homines summa elegantia. Caesar nigris oculis fuit. Heri in silva
cervum magnitudine insolita vidimus. Multa animalia ingentibus viribus sunt.




